YHUBEP3SWTET ,,TOLE OEJIYEB®-IITUII
OVJIO/IOIKIN ®AKYJITET

UDC80(82) ISSN 1857-7059

I‘O,[[I/IHIVEH SbOPHUK
2017

YEARBOOK

N\
TONIVIHA 8 VOLUME VIII
BPOJ 10 _ NO 10

GOCE DELCEV UNIVERSITY - STIP
FACULTY OF PHILOLOGY




YHUBEP3UTET ,,’OHE JEJTYEB* — IITUII
OUJIOJIOIIKH ®PAKYJITET

I'OAUIIEH 30PHUK
2017
YEARBOOK
I'OAUHA 8 VOLUME VIII
BP. 10 NO 10

GOCE DELCEYV UNIVERSITY - STIP
FACULTY OF PHILOLOGY



Topuuren 36opauk 2017 VZ‘DI/IHOHOIHKI/I (akynret, YauBepsurer ,,Jone [emues* — [ltun

Yearbook

2017 2]

Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

I'OJUIIEH 350PHUK
OMIOJMOMKHA PAKYJITET

3a u31aBavoT:
non. a-p Hparana Ky3maHnoBcka

HN3naBauyku coBeT
npod. a-p braxo boes
npod. a-p Jlunjana Konesa-I'ynesa
npod. n-p Buonera Jfumosa
qou. a-p Hparana Ky3maHnoBcka
mpo¢. n-p Jlycn Kapanukonosa -Hogoposcka
npo¢. a-p Ceetnana Jakumobcka
qou. 1-p Esa I'opfuescka

Penakuucku onoop

npod. a-p Pand Xajmpar

mpo¢. n-p Hepatu demup

mpod. n-p Punsan [lanun

mpod. a-p Crana CMUIBKOBHK
upod. 1-p Tau Bau Ton Ta

npod. 1-p Kapun Pyke bpuren
mpod. n-p Ponang lejdep

npod. 1-p Kpucruna Kona

npod. a-p 3narko Kpamapuk

npod. a1-p bopjana IIpoces-Omusep
mpod. n-p Tarjana ['ypummk-bexanoBud
mpod. a-p Pajka ['mymmma

noir. 1-p Mapwuja Tomoposa

no11. a-p 3opan [TonoBcku

mpo¢. n-p Enerna Aunonosa

M-p Juana Mucrtpeany

npod. a-p 3y3ana bypakosa

notu. a-p Harama ITonoBuk

— VYuusepauret ox Manrta, Manta

— VYnusepsurer o ['asu, Typrmja

— Vamsep3urer ox Expene, Typumja

— Vumsepsutet og Hum, CpOuja

— VYuusepsurer [lapus Ect, ®pannuja

— VYnusepsurer [lapus 7 - lenun Annpo, @pannuja
— Vumsep3uter ox [lencunBanuja, CAJ]

— XeneHCcKH AMEpUKaHCKH YHUBep3uTeT, [ prnja

— VYuusepsutet Jocun Jypaj [lItpocmaep, XpBarcka
— VYnuep3ureT Bo 3arpe0, XpBarcka

— VYuusepsuret Ha Lpna T'opa, Llpna ['opa

— VYuusepsuret Ha LpHa I'opa, Llpna ['opa

— bantuctnuku Yausep3uter ox Xonr Konr, Kuna
— HWuctuTyT 32 06pasoBanne Ha Xour Konr, Kuna
— Vumsep3urert ,,Heodur Puncku, Byrapuja

— VYuusep3utet of JlykcemOypr, JlykcemOypr

— VYuusepsurer ,.[1aBon Joze Cadapuk~, CioBauka
— VYnusepsurer Bo Hosu Can, Cpouja

npod. n1-p Ceetnana JakumoBcka, gou. a-p Mapuja Kykybajcka, mpod. a-p Jlycn
KapannkonoBa-Uodoposcka, mom. a-p EBa ['opruescka, mpod. 1-p Maxmyt Yennk,
npod. a-p Joanka JlenkoBa, foir. a-p Jlapurnka Mapososa, iekrop 1-p Becna Koresa, Buii
nektop M-p Cuexana Kuposa, nexrop M-p Haranuja [Ton-3apuesa, nexrop M-p Haguna
Herpuescka, ekrop M-p Mapuja Kpcrepa

I'naBen ypeanuk
npod. n-p Ceriana JakuMoBcka

Ouxrosopen ypeaHuk
notl. a1-p EBa I'opruescka

JasuuHo ypenyBame
Januna ["aBpunoBcka-ATaHacOBCKa
(MaKeIOHCKH ja3uK)

TexHuuKO ypeayBame
Cnage lumutpos, biaroj Muxos

Pepakuuja v agMuHuCTpanuja
Yuusepaurert ,,l'one Jlemues -ITun
Dutonommky haxynTet
yi. ,,Kpere Mucupkos® 10-A
. ¢ax 201, 2000 I tun
P. Makenonuja

nexTop M-p busbana IleTkoBcka, IeKTOp M-p
Kpcre Unues, nekrop M-p Aparan Jlones

(aHTIINCKH ja3HK)



Topumren 36opauk 2017 chbnnonomkn (axynret, YauBepaurer ,,l one Jemaes® — Itun
Yearbook 2017 Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip

YEARBOOK
FACULTY OF PHILOLOGY

For the publisher:
Ass. Prof. Dragana Kuzmanovska, PhD
Editorial board
Prof. Blazo Boev, PhD
Prof. Liljana Koleva-Gudeva, PhD
Prof. Violeta Dimova, PhD
Ass. Prof. Dragana Kuzmanovska, PhD
Prof. Lusi Karanikolova-Cocorovska, PhD
Prof. Svetlana Jakimovska, PhD

Ass. Prof. Eva Gjorgjievska

Editorial staff

Prof. Ralf Heimrath, PhD— University of Malta, Malta
Prof. Necati Demir, PhD— University of Gazi, Turkey
Prof. Ridvan Canim, PhD— University of Edrene, Turkey
Prof. Stana Smiljkovic, PhD— University of Nis, Serbia
Prof. Thanh-Van Ton-That, PhD— University Paris Est, France
Prof. Karine Rouquet-Brutin PhD— University Paris 7 — Denis Diderot, France
Prof. Ronald Shafer— University of Pennsylvania, USA
Prof. Christina Kkona, PhD— Hellenic American University, Greece
Prof. Zlatko Kramaric, PhD— University Josip Juraj Strosmaer, Croatia
Prof. Borjana Prosev — Oliver, PhD— University of Zagreb, Croatia
Prof. Tatjana Gurisik- Bekanovic, PhD— University of Montenegro, Montenegro
Prof. Rajka Glusica, PhD— University of Montenegro, Montenegro
Ass. Prof. Marija Todorova, PhD— Baptist University of Hong Kong, China
Ass. Prof. Zoran Popovski, PhD— Institute of education, Hong Kong, China
Prof. Elena Andonova, PhD— University Neofilt Rilski, Bulgaria
Diana Mistreanu, MA— University of Luxemburg, Luxemburg
Prof. Zuzana Barakova, PhD— University Pavol Joseph Safarik, Slovakia

Ass. Prof. Natasa Popovik, PhD— University of Novi Sad, Serbia

Prof. Svetlana Jakimovska, PhD, Ass. Prof. Marija Kukubajska, PhD, Prof. Lusi
Karanikolova-Cocorovska, PhD, Ass. Prof. Eva Gjorgjievska, PhD, Prof. Mahmut
Celik, PhD, Prof. Jovanka Denkova, PhD, Ass. Prof. Darinka Marolova, PhD, lecturer
Vesna Koceva, PhD, lecturer Snezana Kirova, MA, lecturer Natalija Pop-Zarieva, MA,
lecturer Nadica Negrievska, MA, lecturer Marija Krsteva, MA

Editor in chief Technical editor
Prof. Svetlana Jakimovska, PhD Slave Dimitrov, Blagoj Mihov
Managing editor
Ass. Prof. Eva Gjorgjievska, PhD Address of editorial office
L . Goce Delcev University
) angl’lage editor Faculty of Philology
Danica Gavrilovska-Atanasova Krste Misirkov b.b., PO box 201
(Macedonian language) 2000 Stip, Republic of Macedonia

lecturer Biljana Petkovska, lecturer Krste
Iliev, lecturer Dragan Donev
(English language)



Topuuren 36opauk 2017 Ounonomku Gakynrer, Yausep3urer ,,[ome demues — L Tum

Yearbook 2017 U Faculty of Philology, Goce Delcev University — Stip
COOAPXKHUHA
CONTENTS

Jasuk

Mapwuja JleonTHk

TYPCKUTE CYOUKCU BO PAMKUTE HA ITOJIUMOPO®EMHUTE

CY®OUKCHU BO MAKEJJOHCKHOT JA3UK

Marija, Leontik

TURKISH SUFFIXES WITHIN THE POLYMORPHIC SUFFIXES

IN THE MACEDONIAN LANGUAGE .......ccoiiiiiiiiinciiecceeeceeeee e 7

Mupjana [TauoBcka

I[IPBEHATA BOJA BO TEPMAHCKHTE 11 BO

MAKEJJOHCKUTE ®PA3EOJIOT'U3MU

Mirjana Pachovska

THE RED COLOR IN GERMAN AND MACEDONIAN PHRASEOLOGISMS.......... 17

Knusceenocm

Mumuia AJleKcoBCKa

[MTPOBJIEMATUKATA HA JIPYTOCTA BO POMAHOT

LIIPOPOKOT O/ JUCKAHTPUIJA“ O/ IPATU MUXAJJTIOBCKI

Mimica Aleksovska

THE PROBLEM OF THE OTHERNESS IN THE ROMAN

,,THE PROPHET FROM DISKANTRIA“ BY DRAGI MIHAJLOVSKI .......ccccvvvrene. 27

Memoouka

Mapuja Tonoposa, Becna Konesa

KOMITIOHEHTU HA HACTABATA CLIL

Marija Todorova, Vesna Koceva

COMPONENTS OF CLIL ...ttt 39
Mapuja Togoposa

IMPUJIOBUBKU O] UTHTEPHALIMOHAJIM3AIINIA HA

BUCOKOTO OFPASOBAHUE

Marija Todorova

BENEFITS OF INTERNATIONALISATION OF HIGHER EDUCATION .................. 47

Ilpesedysamwe

[Tamena @unumnoBcka

AHAJIM3A HA TTIPEBOJIOT HA IIECHATA ,,BE3UJIKA*

OJ1 BJIA’KE KOHECKUW HA AHI'JIMCKHA JA3SUK

Pamela Filipovska

ANALYSIS OF THE TRANSLATION OF THE SONG

“EMBROIDERESS” BY BLAZE KONESKI IN ENGLISH LANGUAGE .................. 55



Mupjana TIAYOBCKA!
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Ctpyuen Tpya
Professional paper

HPBEHATA BOJA BO TEPMAHCKHUTE 1 BO
MAKEJOHCKHUTE ®PA3ZEOJ/OI'N3MH

AnctpakT: Bo 0BOj TPy Ke 61iaT aHau31panu hpazeonoru3mMm Ha MakeJOHCKI
1 Ha TePMAHCKH ja3uK KOM BO ce0e ja cofpsKaT LpBeHaTa 60ja KaKO COCTaBEH €JIEMEHT .
Boure ce ieq1 of HALUMOT CEKOjIHEBEH >KMBOT, THE HE ONKPY>KyBaat BO CUTE cpepu Ha
HALIETO YKMBEECH:E, IPUCYTHU CE BO COHOBUTE, PEJIMTUjaTa, NPUpOiaTa, yMETHOCTA, HO
MCTO Taka u Bo ppazeosiornjara. Bo paseosnorujara 6Goure MOXKe 1a MMAaT BU3yeJHa
n cumbonmuka ysora. llenta Ha OBOj Tpyj € NMpeKy KOHTPacTHMBHA aHAIM3a Ja ce
YKaXk¥ Ha CIIMYHOCTHUTE U PA3JIMKUTE KOM Ke Ce MojaBatr Kaj oBue (ppaseooru3mMm Bo
aBaTa jasuka.

Kunyunu 300poBu: ¢paseonoeuja, koumpacmuena anaiusa, ¢ppazeono2usmu,
ypeena ooja.

Mirjana PACHOVSKA?

THE RED COLOR IN GERMAN AND
MACEDONIAN PHRASEOLOGISMS

Abstract: This paper will analyse the idioms in Macedonian and German
language which contain the red color as a component. Colors are part of our everyday
life, they surround us in all areas of our living; they are present in dreams, religion,
nature, art as well as in phraseology. In phraseology colors can have visual and
symbolic function. The point of this paper is to demonstrate the similarities and
differences that will appear in these two languages through contrastive analysis.

Key words: phraseology, contrastive analysis, phrases, red color.

I'naBHa 3ajjaua BO OBOj TPY/l € KOHTPACTUBHOTO CIIOPEyBae Ha FepMaHCKUTE
M Ha MakKe[oHCKMTE (Ppa3eosiorM3MM KOM KaKO IJIaBHA KOMIIOHEHTa ja COfpXKar
ypsernama 60ja. llpBeHara 60ja Ke ce jaByBa WM CO Hej3MHATA CMMOOJIMKA WU CO
Hej3uHaTa BU3yesHa pyHkumja. [lemyMHo Ke 6uaat ondaTteHn u HeKOJKY TOCJIOBHULH,
HO HaroMeHyBaMe jJeKa HeMa a Oujar ondaTeHr cUTe MOXHU (Ppa3eooru3mMmu co
LpBeHa 60ja BO OBHUE JIBA ja3UKa.

! OV, d-p Tpudyn [Nanoscku* - burtona mirjana_pacovska@yahoo.de

2 “Dr.TrifunPanovski“-Bitola mirjana_pacovska@yahoo.de
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OBa ucTpaxkyBame ce TeMeJu Bp3 KOPIYC Off TEPMaHCKU (Ppa3eoIoNIKK U3pas3u
WTO ce ekcuepnupaHu ofi peuyHukor: Duden: Redewendungen, Worterbuch der
deutschen Idiomatik, a ucToBpeMeHO U 0f] BeO-cTpaHuLaTa co (hpa3eoorn3mMm wWww.
redensarten-index.de. MakeioHCKHUTe (Dpa3eoIOIKNA M3pa3u ce eKCLUEpHUpaHu Off
KHUTUTE: ,, Makedoncka ¢hpaseonroauja co maa ppaseosowiku peunux“ u ,,besewxu
3a makeooHckama gppazeonczuja’ Ha CHeskana Benkoscka.

ITpen na 3anovyHeMe co aHanu3a Ke fajieMe W fiBe NePUHULMKA 32 TOUMOT
(ppazeonornzam. Bo MakenmoHckaTa paseosomika suTeparypa kaj Benkoscka
(2002: 7) ja cpekaBame cienHaBa fiepuHULM]A ,,1n0 dehunuyuja hpazeonroeusmume
npemcmagygaam 300po6HU COCMABU KOU ce HA0taam 60 HecA0000HU, ROCMOjaHU
epcku.f...J“

Bo repmanckaTta cpaseonoruja ce cpekaBa jecduHuimjata Ha bByprep
(Burger 2003: 11) Bo cBojarta ,,Phraseologie - Eine Einfiihrung am Beispiel des
Deutschen*, necounupajku ja npuroa kako: ,,Teildisziplin der Linguistik, die sich
mit Phraseologismen befasst“(/lea 00 auneéucmuxama wmo ce 3aHUMABA CO
¢pazeonoeusmume. Ilpeson Mupjana [Tauoscka).

Co oBue ehuHUIMY € BOOWIMBO JieKa (ppa3eosiorujata r'u npoyuyBa ja3utHume
COUHULU COCMABEHU 00 NoseKe 300POBU MO CO MEKON HA 8PEeMEmO ce 3amepoHane,
na paseuae QuypamueHo 3Hauewe U ce Penpooyuupaam Kako 20MmoeU jasudHu
eounuyu. (ITagoscka 2014:13)

Boure ce BaxkeH €N Ofi YOBEKOBOTO M3pa3yBame M THE OTCEeKorail Haorane
CBOja MpHMEHa BO CEKOjHEBHMOT >KMBOT HAa YOBEKOT (BO COHOBUTE, pesurujara,
auTepaTypaTa, apuTeKTypara, MojilaTa), HO M Bo paseosorujata. Llpsenara 6oja
cnara BO rpynaTa Ha mpuMapHH 60U (3aeIHO CO CMHATA, XKOJITaTa 1 3eJIeHaTa).

I'epmanckuoT 300p 3a UpBeHa 0oja € rot, a MakelOHCKUOT 300p ypeen e
W3BEJIEH Of] CJIIOBEHCKMOT 300p crv, 3aToa IITO LpBeHa € 60jaTa Ha TEMHOLPBEHUTE
upsu. LlpeeHara 60ja u LpBUTE HE ce MOBp3yBaaT camo Kaj CiioBeHUTe, TyKy U BO
uHAoupanckuTe jasuiu. (cm. Brenko, 2009, cTp.162)

ITpusHaTa e u Kako (pyHlaMeHTaleH cMMOOJ Ha MPUHLMUIIOT Ha >KMBOTOT, 00ja
Ha OTHOT, Ha KPBTA M MUCTEpHUjaTa Ha SKUBOTOT, Taa MOTTUKHYBA Ha MPETNa3/IMBOCT,
TPEBOXKU, MPOBOILMPA, HO U oxpabpysa. (cm. llleBanue/I'epopan 2005:1092)

AHanu3a Ha KOpIyc

CumbonukaTta Ha LpBeHaTa 00ja W HEj3MHATa yJiora Off BU3yeJIeH AaclekT
M3BpLINJIC BIIMjaHUE BP3 MaKeJJOHCKUTE U BP3 FepMaHCKUTe (hpa3eoIoru3mMu.

dpazeonorn3mMuTe KOWILTO MMaaT COCTaBHA KOMIIOHEHTA ypgera 00ja TH
NOJICIMBME BO JIBE TIOTOJIEMU TPYIIH:

e ®pazeosioru3mu co LpBeHa 60ja BO KOW Taa UMa 8U3YEAHA (PYHKYUA, OMTHOCHO
Hej3uHaTa CMMOOJIMKAa He Wrpa rojieMa yjora 3a NMPeHOCHOTO 3Hayere Ha
¢pazeonUru3mMor.

e @paseonoru3mMu CcO IpBeHa 00ja BO KOM LpBeHaTa 00ja MMa CUMOOAUYKA
¢yHKyuja v Taa e mpecyyiHa 3a MPEHOCHOTO 3HaUYeHe Ha (hpa3eoIoru3mMor.
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HUPBEHATA BOJA BO TEPMAHCKUTE 1 BO
MAKEJJOHCKHUTE ®PA3EOJIOI'N3MU

1. ®pa3zeosorn3Mu co HpBeHa 60ja BO KOM Taa UMa BU3yelIHA (PYHKIHja

IIpeHara 6oja € efHa Of HajBNEYATIMBUTE HAa MNPB MOrJEd, Ma 4YeCTO BO
CEKOjAHEBUETO CE MOBP3yBa CO MHOTY HACTaHU, COHOBH, 110jaBU 1 CIMYHO.

Bo oBaa rpyna ru cMmecTuBMe (ppa3eosorn3MuTe IITO COApXKAT LpBeHa 00ja,
HO Taa He € Mpecy/Ha 3a HUBHUTE (Ppa3eoIolIKU 3HaueHa, TYKy MOoBeKe joafa 1o
M3pa3 Hej3uHaTa BU3yeJsHa NPUCYTHOCT BO (ppazeonoru3mute. OBre paseonornzmu
'l TOAPEAMBME BO HEKOJIKY MOArPYIH.

1.1. IIpsaTa noarpyna e noBp3aHa co Y0BEKOBOTO JIMIIE

Bo oBoj ciryuaj HajuecTo ce paboTu 3a ciopeioenu ppaseonoru3mu. HoBeKOBOTO
JMLe MOKe Jla 1ooue LpBeHa 6oja of] moBeke MPUYMHU: Of] 3[IpaBje, Off JIyTuHa u Oec,
Of1 CpaM.

Axo ce paboTu 3a JyTHHA UM Oec Torall BO MaKeOHCKUOT ja3uK LPBEHUIIOTO
ce cropejyBa cO NUNEPKa UpeeH Kako nunepkd, a BO TEPMAHCKU CO pak WIIM JIOMAT:
rot wie Krebsu rot wie Tomate.

Bo repmaHcKuOT ce cpekaBa 1 puterrot co OyKBaJieH NPEBOJ| UPEEeH KaKO MUCUD,
HO BO MaKEIOHCKHMOT ja3MK ja HEeMaMe OBaa criopefda, a MUCUPOT BO MaKeJJOHCKUOT
ce NoBp3yBa €O (PPa3eoyIOru3MoT ce Oye Kako MUCUP CO 3HAUCH:E ‘Ce MPABU BasKeH 3a
HMIITO , BO Burona e mo3Hat u ppazeonorn3Mor opemu Kako mucup co 3Hadee ‘He
300pyBa 3a HanpaBeHa 6esba’.

AKO UpBEHWJIOTO € pe3ylnTaT Ha CpaM WM HENpUjaTHOCT, TOrail BO
MaKeJJOHCKHOT Ce CIIOPE/IyBa CO JIOMAT UpEeH KaKko 00Mam, a Ha TEPMAHCKHU CO coceMa
ucT (ppazeosolky ekBuBasieHT rot wie Tomate.

W BO repMaHCKM M BO MAKEIOHCKM CE€ KOPUCTH (PPa3eosIOTU3MOT UpEeH KaKo
pak Koj Haora 1eJIoceH (hpa3eoIolKi eKBUBAJICHT BO repMaHcKuoT rot wie Krebs 3a
71a ce OMMLIE JIMLIE KOe MOLPBEHEIIO Off CPaM MIIU MOLPBEHEIO Of] COHLIE.

Bo MakefoHCKMOT ja3uK LPBEHUIIOTO HA YOBEKOBOTO JIMIIE HAjUeCTO O3HAuyBa
371paBje, CBeXKHMHA, A YECTO C€ KOPUCTH U CHIOPeI0EHNOT (hpa3eosioru3aM ypeeH KaKo
Jjaboako Unu ypeen Kako memoecko jaboako. 3a oBue (ppa3eoyoru3Mm BelImme jeKka
ce HyJITa eKBUBAJICHTH, OWjIejK1 HE MOKE J1a HajiaT CBOM (PPa3eoIIOIKY eKBUBAJICHTH
BO '€pMaHCKHOT.

Yurre Bo eHa repmancka nocnosuna Salz und Brot macht Wangen rot (coama u
snebom 2u npasu obpazume ypeexu) UpBeHaTa 00ja aconupa Ha 37pasje.

Bo MakeOHCKHOT ja3uK IEBOJKUTE CO LIPBEHU 00pa3u Off TaMTUBEK Ouiie CUMOOJ
Ha y0aBMHA M Ha 3[IpaBje, Ma MO3HATH CE PA3rOBOPHUTE (PPa3eOIOTM3MU: UPEeHA-
beaa 0es0jKa CeKoj epeer ja cakam W ypeenu-oeau 0opasu 0e60JUUHCKU U AAHCAM
ouume epeeHcKis’.

Op fpyra cTpaHa Ha McTaTa BeO-CTpaHMLA ja CPETHaBME W MOCJIOBHLATA
UpBeHOMO jaboaKO ceKoal € 2HUAO, HO CeTra CO 3HAYCHE ‘U3IIIEJIOT MOXKeE [ N3TIaKe;
HAjuecTo Of] HEKOj IITO OUYeKyBaMe HajMHOTY,, HajMaJIKy JloOnuBamMe’ .

3 [Ipes. a 5 nexemBpu 2017 1. http://www.pelister.org/folklore/proverbs/index.php?sort=c
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HeusGexxeH fen Ha JMLETO ce OYMTe, a THME MaK Ce BEJM JieKa ce OrJIefaso
Ha pywara. Kora ce upBeHu, HEKOj HajuecTo mjayesl na BO TEPMAHCKU Ce CpeKaBa
(ppazemara rote Augen haben (uma upBeHm oum), kako u einen roten Kopf
bekommen co 3Hauewe ‘ce pa3decHyBa, ce JIyTH .

Waxo Ha muueTo ,,ce UCIMIIYBA™ CPaMoT, JIyTUHATA UK 6ECOT, BO FTePMaHCKUOT
jasuKk W yLWMTe ce TOBpP3aHM CO cpamekimBocTa. Ilo3Har € pasroBOPHUOT
(ppazeonornzam mit roten Ohren abziehen, 6ykBanHo Ha MakefJOHCKHU ce uckpaoysa
co ypeenu ywu. CIMKOBUTOCTAa HA OBOj U3pa3 ce Kpue BO TOA, OfIPE/IeH! JIMUHOCTH,
OfI CpaM MJM 30YHETOCT ce BLpPBYBaaT BO YLIMTE, HO BO MAaKeJOHCKUOT ja3uK OBO]
repMaHcku (ppaseosioru3aM Hema CBOj €KBMBAJICHT, Ma 3aToa 300pyBame 3a HyJTa
€KBUBAJICHTHOCT.

1.2. AKO HeKOj IPEeAMET MIIM HELITO € MHOT'Y LPBEHO BEJIMME UPEeH KaKO Kpé CO
HeJsioceH (ppa3eosIoIIKy eKBUBANEHT BO repmaHcky rot wie Blut. On npyra ctpana, 3a
HEKOj MpefIMeT MJIM HEeLUTO 1UTO M300MIlyBa CO LpBeHa 00ja BO MAKEIOHCKHOT ja3uK
YeCTO ce NMOBP3yBa co pazeMaTa ypeeH-icap Ui UpeeH Kako O0xuCyp.

1.3. Llpsenara 60ja cumOOaM3Mpa ONMOMEHA, 3a0paHa U Taa YeCTO Ce KOPUCTH
3a J]a O3HAUM JieKa HelITO He cMmee /1a ce Harmpasu. Ha npumep, Bo pyn6anor upsex
KapTOH, IIPBEHO CBETIIO Kaj ceMaopoT, [PBEHN 3HAIM 32 3a0paHa BO cOOOpaKkajoT u
CJINYHO.

PpazeonorusmMoT dodusa upeer Kapmou UMa 3HaueHe ‘MCKIy4dyBa HEKO]j Off
Hekajie’ Bjieue KOPEeHH Off CIIOPTOT, Mel'yToa Heropara ynorpeba ce nouecTo ce cliymia
M BO CEKOjIHEBHMOT MAKEJIOHCKM ja3uK M MOXKe fla ce KOPUCTH BO ceKoja cdepa.
Bo repmanckuor jasuk oBoj ¢paszeosnorusam die rote Karte ce xopuctu camo Bo
CIOPTOT M HE Haora BOOMLITO HUKAaKBa MPUMEHa Ha Ipyro mecro. Bo repmanckuor
jaswk ja cpekaBaMe caMoO NpUWaBKaTa LpBeH (rot), a MMEHKaTa KapTOH € 3aMeHeTa
co kapta (Karte). Bo MakeloHCKHOT ja3uK MOCTOU M (DPa3eoIOTU3MOT 0d8d HEKOMY
Up6eH KapmoH KOj ce KOPUCTH CO 3HaUCH:-e ‘71aBa CTPOra ornomMeHa’.

THomunysa ypéena aunuja co 3HaUCHE ‘KpajHa TpaHHMLA KOja HE cMee Ja ce
nomMuHe’, BO I'ePMaHCKHM CO LeJoceH paseosomiku ekBuBajeHT die rote Linie
iiberschreiten.

Pasrosopno ce xopuctu paszeonoruzmor ein rotes Tuch fiir jemanden sein/
wie ein rotes Tuch auf jemanden wirken co 3Haveme ‘Hekoro pasz0ecHyBa, Bp3
HEKOro JleJlyBa NPOBOKATHBHO 34 /1a TO HanpaBu I'HeBeH . Bo MakemoHCKMOT ja3uk
oBfie 300pyBame 3a HyJITa €KBUBAJIEHTHOCT.

Nnaky ¢pazeonornsmor notekHysa ofi 19 Bek, a MoTuBanmjaTta 3a rotes Tuch
(upBeHa Mapama, TJIaTHO; Ha IIMaHCKu ,,Muleta®) ja Haofame Bo 6opouTe co OUKOBH,
Kajie WTO OMKOT Ce MPOBOLMPA CO MOMOLI HA LPBEHO IUIAaTHO. [IBMXKEHEeTo Ha
Mapamarta € Toa ILTO T'0 MpaBu OUKOT arpecuBeH, He LpBeHaTa 6oja.

OTtTyKa ce nojaByBa BO pa3roBOPHHOT ja3uK U rotsehen co 3Haueme ‘nyT, 6eceH
e’.* MHory moBeKe ce KOPUCTH BO aHIIMCKHUOT to see red.

Bo repmanckmoT ja3uk Kako (ppazeonoru3am e nmo3Har u einen Tag im Kalender

4 [Ipes. na 9 nexemBpu 2017 1. https://www.redensarten
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rot anstreichen (60jarcyBa pBeHO efieH JIeH BO KaJICHIapOT) CO 3HAUCHE ‘U3JeTyBa
3a moceOeH JIeH, HEellITO € 3HAYajHO .

1.4. Buzyennara cTpaHa Ha npBeHaTa 0o0ja ja 3a0eseskyBamMe W BO HEKOJIKY
(ppazeosorn3mMu WITO ce OfHECyBaaT Ha MaTepujajdHaTa cocrojoa Ha voBekoT. Ha
MAaKeJJOHCKM ja3uK YECTO CIIyLlaMe [eKa HeKOj e 60 Up8eHO, a 3HAYCHETO Ha OBOj
(bpazeonornzam e eka ‘HeKOj € BO MUHYC BO OaHKa, nMa (pMHAHCHCKY TpoOeMn’ .
Tyka moara 1o u3pa3 MOKTa Ha IpBeHaTa 00ja, Hej3uHaTa (pyHKIIM]a J1a OTIOMEHe, Jia
NOTTUKHE MPETNa3/IMBOCT.

I'epmanckuor paseonoru3am rote Zahlen schreiben crom BOo cunoHMMeH
ofiHOC co ¢pazeosnoru3mor in die rote Zahlen geraten/kommen u Bara co 3Haueme
‘3amafa Bo jronroBu’. Op ipyra ctpaHa, ¢paseosoru3mor aus den roten Zahlen
herauskommen co 3Hauewe ‘ce U3BJIEKyBa Off JOJITOBA’ CTOM BO AaHTOHWMEH OJJHOC
co norope cromeHatute ¢ppaseosnoru3mu. Kaj cure oBue repMaHcku (opaseoioru3mu
ypBeHaTa 00ja HajIIPBO MMa BU3YeJIHA, & AyPHU NOTOA CUMOOJIMYKA YJIora.

2. ®pazeosioru3mMu co npBeHa 60ja BO KOM Taa MMa CUMGOJIMYKA (DYHKIMja

U Bo oBaa rpyna MoskeMe Jja M3[IelIMMe HEKOJIKY MOArpyIH.

CumbonmukaTa cTpaHa Ha MpBeHaTa Ooja joafa JI0 W3pa3 BO CIIEJTHUBE
(ppazeosiorn3mMu;  Ha MAaKEIOHCKM UPEEHA HUWKA WA Ce NPOBACKY8A KAKO
UpBeHa HUWKA CO 3HaYeHE ‘OCHOBHA MHCJIA, HUILKA , 2 BO TEPMAHCKU CO LEJIOCEH
¢ppazeosnoniku ekBuBaieHT der rote Faden.

Bo ¢pazeonorusmor uypsen menux co 3HAUCHE ‘TIPUBUIIETMPAHOCT, MOYECEH
[0UeK’ WM NOCMEAY8d HeKOMY UPEeH menux BO MaKe[JOHCKMOT ja3uK Ce KOPUCTH 3a
[a U3HAUM JIeKa ‘HEeKOj € MHOTY NMPUBUJIETMPAH, JOYEKYBa HEKOj Kako BaxkKHa ocoba’
M TyKa IpBeHaTa 60ja HarjacyBa BaxkHOCT. OBOj hpa3eosiornzaM BO FeépMaHCKHAOT
jasuk uMa cBoj ceMaHTH4kM ekBuBasieHT den roten Teppich ausrollen. 1 nen-nenec
BO HEKOM TPauLMK U 0OMYau ce MOCTeNyBa LPBEH TENHUX KaKO CUMOOJ Ha rOJeMU
MOYECTH.

2.1. NlnTepeceH 3a aHanu3Mpame € TepMaHcKuoT paseonorn3am keinen roten
Heller mehr haben co 3Haueme ‘cupomariieH e, HemMa napy’, a Kako (ppa3eosIonKu
EKBMBAJICHT HA MaKEJIOHCKU HeMA HU 2POUL; HeMA HU CKpUleH OeHap I BapujaHTaTa
BO repmaHcku etwas ist keinen roten Heller wert co 3naueme ‘HeBpesHO €, cocema
HeMa HUKAKBa BPEJHOCT , KOJIITO HeMa (hpa3eoIoKi EKBUBAIEHT BO MaKEJOHCKUAOT
JjasuK.

Kpanor ®puppux I bap6apoca Bo 1180 roa. Bo repmanckuoT rpaj lIse6uin Xan
u3rpaguit MonetapHuia. Habp3o noroa 6una npousseneHa cpedbpeHara napa (peHuHr)
Koja Ouna HapeueHa ,,Halla® u cranana omuneHa BO LEJIOTO reépMaHCKO LAPCTBO, &
noroa of ,,Halla* 36opor npemunan Bo ,,Heller”. Co Tek Ha BpeMe nmapute HamMecTo
co cpebpo Ouse u3paboTyBaHU Of] MPUMECH Ha Oakap U CTaHyBasle C¢ MOLUPBEHU U
MOLPBEHH, 1A Taka ce NojaBuil 1 360pot ,,roter Heller*, 3a co Tek Ha Bpeme fja He Ouje

BOOIIILTO BPEJIEH M Taka ce TMojaByBa (pa3eosorn3mor ,.keinen roten Heller*.?

5 Ipes. Ha 30 HOemBpu 2017 . https://www.redensarten-index.de
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2.2. Bo nocnepHaBa nofrpyna Ke rv cioMeHeMe 1 (ppa3eoiorn3MuTe KOMILTO He
MOKAT J1a CE CMECTaT BO HUE[IHA KaTeropuja.

Bo repmanckuor jasuk ru cpekasame: Heute rot, morgen tod ce kKopuctu co
3HAUCHE¢ ‘HEKO] W3HEHAHO MOuMHaN’, OYKBAJHO MpeBefieH (JeHeC LpBEeH, a yTpe
mproB). [ToBTOpHO M TyKa 1pBeHaTa 60ja acouMpa Ha CBEXKMHATa Ha oOpa3uTe, Ha
37pagje.

[Toroa jemandem den roten Hahn auf Dach setzen, nako 3actapeH oBoj
(ppazeosiornzam cé ymre MoxKe 1a Ce CPeTHE BO KHUTHUTE, & 3HAUCHETO € ‘HEKOMY f1a
MY Cce MOfMEeTHE noxap’.

Die rote Laterne ce KopucTu HajueCcTO BO CHOPTOT CO 3HAYCHE ‘HEKOj €
nociesieH, Ha nocieqHo Mecto’. OBoj m3pas cnopen [lymen (Duden 2002: 627) e
MOTHMBHPAH Of] 3aIHOTO LIPBEHO CBETJIO HA BO3MJIATA.

OBue (ppazeosiorn3Mu ja CofIpKaT JeKceMara rot KaKo KOMIIOHEHTa U ¢e MHOT'Y
(ppexBeHTHM, HO HE HAofaaT LEJOCHH (PPA3EONIOLIKN EKBUBAIEHTH BO MAKEIOHCKHUOT
jasuk, na 3aroa BeJMME JieKa CTaHyBa 300D 3a HyJITa €KBUBAJICHTH.

Bo MakefoHCKHMOT ja3uk ce cpekaBa (ppa3eosorM3MOT 20 21€0d KAKO UPBEHO
(8eau20eHCcKo) jajye, cO 3HAUEHE ‘TO TJefla U MHOTY My ce pajlyBa’ KOj HeMa CBOj
(ppazeosoIKy eKBUBAJICHT BO FTePMAHCKUOT jasuK.

2.3. Ha kpaj Ke crioMeHeMe HeKOJIKY nepudpasn’ BO MaKeJIOHCKUOT ja3uK KOU
ja coppxkar mpujaBkarta upBeH: [[pseno-ypuu ce mmcim Ha @K Bappap; Lpsenu
2aso.au Ha aHTTIMCKUOT THM Ha JluBepnyn, Llpsena ¢pypuja (Rote Furie) ce mucim Ha
penipe3enTtaiyjara Ha lllmanmja, [{psena naanema (der rote Planet) e Mapc u cnmuso.

3aKiIy4oK

Koj 3nae kako 61 ro onumiasne CBETOT, IPUPOATa, caMuTe ceGect U c& OKOJTy Hac
1a He 6eBMe onKpy»keHu co doute. He e HM 4yz10 1ITO BO HALLMOT ja3uK, HO UCTO Taka
1 BO APYTUTE ja3WLIM BO CBETOT, OOMTE OCTAaBMIIE MOCTOjaHN TParu na r'm cpekaBame
CEKOjAHEBHO HU3 PA3JIMYHU (pOPMH Ha (hPa3eosOru3mMu, OCIOBULIM, TOTOBOPKYU WJIH
BO r'aTaHKH.

Hen Ha oBa MCTPAXKYBAHHE Gemie 1pBeHaTa 060ja BO (ppa3eoyoTU3MHUTE Ha
repMaHCKM U Ha MAaKEIOHCKU Ja3I/IK ¥ IpEKy KOHTPACTHBHA aHaJIM3a YTBP/lyBake Ha
Pas3iuMKUTE U CAMYHOCTUTE NoMel'y oOpaboTeHuTe q)pa3eonom3MH BO /IBaTa ja3ukKa.

HNako cmerame fieka BO ppaseosiorujata Ha CEKOj ja3MK Ce MPECIMKyBa el
Ofl KyJATypaTa M MCTOpMjaTa Ha HApPOJOT IUTO ro 300pyBa TOj ja3uK, cenak Goure
ce YHMBep3aJiHa KaTeropuja M 3aToa OApeAeHHM (Ppa3eosorn3Mu HaofaaT LEeJOCHU
(ppazeosioniky COOABETCTBA BO IPYTHOT ja3HK.

TpruyBajku o] Toa KakBa (DyHKIIMja nMalle HpBeHaTa 60ja Bo (ppazeosioru3Mure,
ce u3fienja ige rpynu: (ppa3eoIorn3Mu o IpBeHa 60ja Bo Kou 60jaTa nMa BU3yeJHa
yiora u pa3eosoru3smMu Bo KOU LpBeHa 60ja urpa yJiora co cBojata CUMOOJIMKA.

6 INepudpasu ce yTBp/IeHN COCTABH KOH ce yrnoTpeOyBaaT 3a 3aMeHa Ha 110jaB! HIIH IPEAMETH, JINLA KO
'Yl OIMIIYBaaT HUBHUTE KapaKTePHU OCOOMHM WM HpH3HALM. THe ce Oeser Ha ja3UKOT HAa MEIUyMHUTE,
HO U CEeKoja eroxa ce Kapakrepusupa co cBou napagpasu. (ci. C.Benkocka 2002:93-94)
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LIpBeHara 60ja BU3yesHO nafa HAjMHOTY B OUM M BO (Ppa3eoIorM3MHUTE Ha JBaTa
jasukaMozKeMe Jja pedeMe JieKa e JOBOJIHO 3acTaneHa. O efiHa CTpaHa, Taa ce MoBpP3yBa
€0 JbyOOB, TOMJIMHA, CTPACT, HO Of] [pyra CTpaHa 03HaudyBa 3abpaHa, OonacHocT, 6opoa,
orad. [lorosnema e rpynara Ha ppa3eosoru3mMm BO KoM LpBeHaTa 00ja nMa BU3yeJHa
ynora. Hajuecture coBnarama BO JiBaTa ja3uka ce€ TOKMY BO CUTyalUMUTE KOU BaxKat
3a YHUBEP3aJIHU, HO Of JIpyra CTpaHa MOCTOjaT U BUJIMBU PA3JIUKH, N1a 32 OfJpeficHH
(ppazeosorn3mMu He MOKe /1a ce HajiaT COOfBETHU (PPa3eO0IIOIKN EKBUBAJICHTH.
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